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Verordnung über den Umgang mit Organismen in der Umwelt (FrSV) / Ordonnance sur la dissémination d’organismes dans l’environnement (ODE) / Ordinanza sull’utilizzazione di organismi nell’ambiente (OEDA)

Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank. / Un envoi en format Word par courrier électronique facilitera grandement notre travail. Merci beaucoup. / Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a trasmetterci elettronicamente i vostri commenti in formato Word. Grazie.

Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an / Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à / Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri all’indirizzo di posta elettronica:	
	polg@bafu.admin.ch
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	Verordnungspaket Umwelt Frühling 2022: Formular für die Vernehmlassung
Paquet d’ordonnances environnementales du printemps 2022 : formulaire pour la consultation
Pacchetto di ordinanze in materia ambientale, primavera 2022: modulo per la consultazione 
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Grundsätzliche Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali
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	Art. 15 Abs. 2bis
Art. 15 al. 2bis
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	Anhang 2.1
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	Anhang 2.2
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☐Teilweise / partielle / parziale
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